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论涉外旅游中的文化再生产与文化涵化

——以云南丽江为例
*1

撒露莎

(中南民族大学预科教育学院，湖北武汉 430073)

【摘 要】:在涉外旅游场域中，中国的传统文化被涵化并被再生产、再创造，是一个一再发生的事实。涉外旅游

的文化涵化过程，表现为替代、融合、同化、隔离、复兴等多个方面，这些方面都是深度的文化涵化表现。丽江作

为涉外旅游的一个主要地区，其传统文化在中外跨文化的旅游场域中，通过积极的交往与互动、体验与欣赏、合作

与共融，消极的偏见与冲突等形式，实现广泛深入的跨文化交流，表现出传统文化再生产与文化涵化的典型性。不

少经过涵化后的文化已成为一种新文化、新传统，不仅外来文化对本土文化涵化产生较大影响，而且东道主文化对

游客也有涵化作用。通过云南丽江的例证，阐释了涉外旅游如何影响传统文化再生产并带来旅游目的地的文化涵化。
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近十多年来，我国许多开展民族旅游的地区，由于其良好的民族文化资源，不断吸引海外游客，有的甚至成为我国涉外旅

游的重点区域，如云南大理、丽江，广西桂林、阳朔等地区。海外游客数量的大幅增长必然带来中外民众间直接、间接的交往，

跨文化交流已成为这些民族地区的常态，也成为影响这些地区社会文化变迁的重要动因。因此，加强旅游场域中跨文化交流对

目的地社会文化影响的研究，显得十分紧迫，具有重要的理论意义与实践价值。

一、文化再生产与文化涵化

“再生产”是社会学家皮埃尔·布尔迪厄在 20 世纪 60 年代末提出的概念，是对社会文化形成过程的概念表达。他指出，

文化以不断被“再生产”的形式传承、变迁和发展，通过“再生产”维持社会平衡和延续。文化的再生产不是一成不变的复制，

而是既定时空内各种力量相互作用形成默契和认同的结果
［1］

。文化再生产理论是其实践理论在社会文化研究领域的应用，在他

的实践概念里，实践是沟通客观社会现实和主观能动性的中介，也是沟通结构与能动者的中介。在实践理论的指导下所进行的

持续的文化再生产，推动着社会、文化的进步，使人类社会文化变迁成为现实。

涵化是文化人类学的特有概念，是人类学对发生变化、变迁的文化的一种解释性词汇。学者对涵化的界定有所不同，一个

基本的解释就是，涵化是一个发展过程，变迁是文化涵化的核心内涵，具体是指不同文化之间在接触、互动过程中，一个文化

从另一个文化获得新的文化元素，导致自身文化从内涵到形式发生变迁。涵化不是临时性社会行为，而是一个持续的互动过程，
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人类学家弗斯特(M．Fortes)指出:“文化接触不是一些文化元素从一个文化传递到另一个文化，而是不同文化集团间互动的持

续过程。”
［2］

最早使用涵化一词的是美国学者鲍威尔(J．W．Powell)，他在 1880 年所著的《印第安语言研究导论》中论及涵化的力量造

成了土著文化巨大的变迁。他认为，文化变迁基于发明和涵化，当一个发明被接受和被别人使用就是涵化
［3］

。博厄斯在其《美

洲神话学的成长》(1896 年)一文中讨论北太平洋沿岸印第安人民间故事的散布时指出，不同部落的涵化，其结果使他们大多数

的文化特征变得一样
［3］

。比(R．L．Bee)在其《模式与过程》一书中提出了涵化的几个特点:第一，涵化是文化变迁的一种。第

二，涵化是有别于传播过程、创新、发明和发现的一种变迁过程。第三，涵化概念可用作形容词，如“A 集团比 B 集团更涵化些”
［4］

。研究文化涵化涉及到不同的文化系统、不同文化的接触情况，不同文化间的连接关系，产生文化涵化的过程等。文化系统

方面，各个文化系统作为一个独立单位而存在，有赖于保持界限机制、内部结构的灵活性和自我完善机制。一般来说，有较多

的保持界限机制、严格的内部结构和有效的自我改善机制的文化系统，在涵化中变化较小，反之则容易发生涵化。文化间的连

接、接触，一般是发生在互相建立联系的族群之间和族群的个体之间。文化的联系是人而不是文化本身，没有一个人或群体能

够向别的群体的成员显示出他们的文化的整体，也没有一个文化系统的文化特质和文化丛体能够全面地处于涵化状态之中。因

此，文化涵化总是局部的。

二、丽江的涉外旅游与跨文化交流

这里所谓“跨文化交流”，是指民族旅游场域中外国游客与中国东道主之间的互动及由此而带来的不同形式、不同层次的交

往交流。中外跨文化交流带来不同文化间的碰撞，为了吸引海外游客，旅游目的地政府与社会有计划、有意识地对本土社会文

化进行建构甚至重构，从而形成较为深刻的社会文化变迁。

自 1977 年美国著名旅游人类学家瓦伦·L．史密斯的《东道主与游客———旅游人类学研究》一书出版后，对东道主和游

客的研究就成为旅游人类学研究的经典二元
［5］

。旅游场域中的主客互动，自然也是跨文化互动和交流的基本结构。在这个互动

中，体验与欣赏、误解与偏见、理解与交融、合作与发展，对于主客双方，都是实际发生的现实存在。从消极与积极的角度说，

体验与欣赏、理解与交融、合作与发展是互动的主流，误解与偏见是主流中一些不和谐的杂音，并且，随着交流互动的广泛深

入，误解不断被解除，偏见渐趋理解与宽容。旅游为不同族群的人们提供了一个千载难逢的和平交往时空，不同族群的人们也

因此获得了一个绝佳的交流、交往、交融的机遇。或许，这就是跨文化旅游最重要的社会功能，在这个意义上，旅游堪称当今

世界和平的使者和通向人类美好大同世界的理想桥梁。

丽江是涉外旅游最有代表性的地区，来丽江旅游的外国人每年都在数十万以上，近年更是突破了百万。据统计，2014 年，

丽江市共接待海内外游客达 2663．81 万人次，其中海外游客 107．7 万人次，旅游业综合收入 378．79 亿元，其中旅游外汇收

入 40578．98 万美元。2015 年，丽江市接待海内外游客 3055．98 万人次，其中海外游客 114．54 万人次，旅游外汇收入 47853．36

万美元①。丽江较大规模的涉外旅游，为当地带来了广泛的跨文化交流，并使之具有中外跨文化交流和东道主文化涵化的典型

性。丽江地区广泛的跨文化交流主要有以下一些形式:

第一，交往与互动。这是外国游客在丽江的基本活动。外国人在丽江的活动有很多，包括政府官员的访问，专业人士的项

目合作，学者们参加学术会议，大学生的交流，志愿者的工作，浪漫人士的寻梦，当然，更多的是游客的旅游。从某种意义上

说，所有来到丽江的外国人都有一种游客的身份，无论他们要完成什么样的任务，工作完成之余，都会有一番考察或者漫游，

来到丽江，他们都是游客。因而，交往与互动是外国游客在丽江的基本活动。从性质上来说，外国游客在丽江旅游背景下的跨

文化交流活动是一种正能量的积极交流，有利于中外文化的交互传播。

第二，体验与欣赏。这是外国游客对丽江的基本态度。外国游客来到中国，来到丽江，首先是作为游客对其所选择的旅游

目的地的亲身体验。在体验中互动，在互动中获得旅游的感受。在丽江，欣赏是外国游客的普遍感受，欣赏丽江人的淳朴，欣
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赏丽江的传统，欣赏丽江的文化。作为在丽江生活和工作十几年的美国人 Peter 夫妇对丽江的感受和体验非常有说服力:“纳西

人太好了，他们非常热情、能干，非常的遵守道德，有礼貌。他们会邀请我去家里吃午饭，在嫁姑娘的时候让我帮新娘背嫁妆，

他们教我怎样带孩子，在孩子掉进水沟的时候把他们拽出来，在孩子犯错误的时候严肃责怪，他们对待我们的孩子就像对自己

的孩子。”

第三，合作与共融。这个方面的中外交流更多地表现为政府和民间组织层面，常见的形式包括缔结友好城市、邀请政要访

问、中方人员出国宣传、中小学生互派、合作开发项目、学术研究交流、民间团队互动等。每年丽江市政府可以就这种类型的

交流列出一个长长的清单。

第四，偏见与冲突。旅游场域中外国游客与东道主之间的误会、误解、偏见乃至歧视是客观存在的，原因除了交往、沟通

过程中的信息不对称、不完全和沟通不畅、沟通不足之外，更多的是族群文化差异所导致的价值观、行为方式和思维方式等方

面的不一致造成的。

从东道主方面来说，东道主对于外国人来丽江，基本都持欢迎态度。笔者采访古城管理所工作人员，当问到是否欢迎外国

游客时，古管所工作人员回答:“中国游客和外国游客都一样，我们是非常欢迎，因为丽江是旅游城市，就必须更开放，不分国

籍、民族、文化，必须是这样，不然就没有办法去做旅游，旅游给我们当地居民带来的实惠是显而易见的。”

根据田野调查资料分析，东道主与外国游客的互动呈现以下几个特点:

一是作为东道主，一般都很乐于与外国游客互动，互动的方式主要用简单的外语配合肢体语言或者辅助工具，比如词典、

计算器等。当然，如果是较为专业的东道主，比如旅行社导游、商店和酒吧服务员，甚至商店和客栈老板等这类人，他们的外

语程度，尤其是英语程度会比较高，能作更深度的交流。

二是东道主大多都有主人翁的意识和责任感，愿以热情好客的主人身份表现对外国友人的热忱、友好和欢迎。对于不同的

外国游客，他们基本能做到一视同仁，并没有歧视的心理，也不会有先入为主的偏见。但相对而言，由于西方游客更为明显的

体质特征，东道主们会更加主动地向西方游客示好和交流。

三是在与外国游客的互动中，东道主普遍对他们表现出好感，欣赏他们良好的行为习惯，包括文明的举止、礼貌的语言、

良好的卫生习惯、严格的自律、对他人的尊重、良好的诚信等；崇尚他们的价值取向和生活取向，比如对旅游点的选择，旅行

的方式如徒步、背包行、自行车、探险、自由行，以及随性的生活起居等。

四是东道主的这种互动模式，既有中国人普遍的好客文化积淀，更有纳西文化、丽江文化特有的文化内涵作为底蕴。东道

主与外国游客互动，是中国人、纳西人、丽江人与外国人、西方人的主客体之间的互动，也是中国文化与外国文化、纳西文化

与西方文化的互动。

三、涉外旅游下丽江的文化涵化

文化涵化表现在不同文化的接触方面可能是直接的文化传递的结果，也可能由非文化的原因所引起，比如生态和人口的制

约。显然，在丽江的文化变迁中，就外国文化对土著文化的影响来说，生态和人口不是主要的因素，中西文化的接触和交流是

影响土著文化涵化的基本原因。文化涵化总是局部的、部分的，这是文化接触的方式和性质决定的，并因此体现出文化涵化的

特点。

丽江在旅游场域中的文化接触特别是中外文化的接触中正是体现出这样的特点。在丽江，外国人及外国文化与丽江人及丽
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江文化之间的接触，主要通过个体接触或者小群体交流来实现，但虽然只是小规模的个体之间的接触或小群体之间的接触，它

所代表的却是两个文化系统之间的接触，是文化涵化的必然路径和有效形式。由于这种接触是在两个完全不同的文化系统之间

进行，这种路径和形式所带来的文化涵化的能量和效果，往往远大于同类文化系统之间或者同个文化系统内部不同亚文化之间

文化涵化的能量和效果。因而，尽管在丽江的国内游客人潮涌动，占绝大多数，对丽江的文化涵化也产生一定的影响，但是，

绝对不能小看占游客少数的外国游客对丽江文化涵化所产生的影响。我们今天看到的遍布丽江街巷的现代酒吧、迪吧，随处可

见的外文指示牌，来自世界各地各民族的特色纪念品、各种饮料食物，飘荡在古老青石板街道中的外国音乐，无不是这种文化

涵化的具体体现。

民族旅游促进跨文化交流而产生的文化涵化必然会影响到旅游目的地民众的个人行为、生活方式、价值观念、节庆习俗、

社区组织等方面的变化。有学者指出，旅游的社会文化影响就是“对人的影响”，是旅游地居民与旅游活动的直接、间接联系而

产生的影响
［6］

。旅游开发成为旅游目的地社会文化变迁的催化剂，当今丽江人的日常生活、社交方式、价值观念、族群意识等

都与过去有了明显的变化，跨文化交流推动的文化涵化发挥了不容忽视的作用。

外国文化对东道主文化的涵化，更多地表现为文化的传递和结合，使本土文化新增一些外国的文化特征和文化元素，比如

西方文化中的肯德基、麦当劳、可乐、啤酒、西式面包、酒吧、迪吧、外文标识、外语问候语、外语化口语、外文广告画、外

国旅游纪念品、洛克故居品等，充斥着丽江的大街小巷，乃至于星级宾馆、高尔夫球场、度假胜地，以及随处可见的金发碧眼、

各式装扮的外国人等等，这些都成为丽江旅游场域中醒目的异域文化元素。这些外国文化元素虽然不是本土的传统文化元素，

但因为旅游的推动，已经成为丽江旅游文化的组成部分，是游客感受和体验丽江旅游文化的一个亮点和兴奋点，不可或缺。这

一切，都是在丽江特定的旅游场域中，由于跨文化的交流传播而完成和实现的。坐落在风景如画的丽江玉龙雪山东麓甘海子的

玉龙雪山高尔夫俱乐部，是北半球唯一的雪山球场、全球海拔最高的球场之一，因地理环境得天独厚，人文景观别具一格，加

之一流的球场设计、建造和项目管理，成为中国最具特色的高尔夫球场。可以说，玉龙雪山高尔夫俱乐部是一个现代化的西方

文化的代表，是西方文化的产物，但已成为丽江旅游文化的元素。它是丽江旅游场域中特有的文化涵化的产物。在丽江，许多

经过涵化后的文化已经成为一种新的文化、新的传统，这些新文化新传统在丽江的旅游文化中比比皆是，已经是游客眼中丽江

文化、纳西文化自然的组成部分。没有了这些新文化新传统，在游客看来，丽江就不是他们寻梦中的丽江，甚至不是真正的丽

江。

东巴文字从宗教文字演变为民族文字或者被认为是民族文字，就是一个新传统、新文化衍生的典型个案。在采访中，东巴

文化研究院领导 Z 先生如是说:

东巴文字是一种宗教文字，而不是纳西民族民间使用的文字，所以叫东巴文字，不叫纳西文字。它只是用来记录东巴经的，

这种文字的价值在于有认知的价值，即我们通过这种文字来研究民族的起源、发展，认知本民族的历史和文化，但是它不是民

间的文字，用这种文字去记录纳西语言是做不到的。这种文字如图似画像动物，看起来很美，把它加工成艺术品，可用作装饰

等，但这仅仅起到了一个装饰作用和观赏作用。如今古城很多铺面挂牌上标注的东巴文，我们也不认识，东巴们也不认识。包

括古城里面很多东巴在卖的东巴纸也不是传统意义上的东巴造纸而是外来的造纸，被冠名而已。旅游开发后，有更多的人开始

关注东巴文化，宣传的面更广，对东巴文化进行保护和利用的人也越来越多。现在的游客中，老外来看文化的偏多，有很多是

来认真了解文化的，而很多中国游客就纯粹是来游玩的，对于东巴文化就是觉得欣赏着很美就很满足了。

Z先生的谈话说出了一个现象，在目前的丽江，本来是东巴使用的宗教文字现在已经变成了一种艺术品，一种纳西族文化的

标识，成为游客眼中的纳西文化、丽江文化的代表，成为丽江的新传统，这是丽江旅游中文化涵化的结果。推动这种文化涵化

的，主要就是游客，包括外国游客，是游客包括外国游客的猎奇、幻想和追求造就了这个结果。

同样的情况在传统节日文化中也很具有代表性。丽江古城 M 先生说:
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七月半，是这里比较大的节日，和过年差不多。农历七月十四送祖时(接祖时间是不统一的)，要到古城里去放河灯，河灯

我们不买，我们是自己做。但现在的游客是买河灯放，放一个河灯许一个心愿，把这个节日活动变成为一个天天如此、全年都

有的旅游产品、旅游项目了。

纳西族七月半，在每年农历的七月十二—十四日举行，纳西语称为“包祭”，意为烧包祭祖。本是一个祭祖敬神的节日，一

年一次，现在变成了天天开心的浪漫节日，甚至是情人的节日，传统变迁了，文化的内涵也在发生变化。这是文化涵化的结果，

是外来现代文化、婚恋文化乃至西方浪漫文化涵化的结果。

大研古城居民成分的变化也很能说明问题。早期的古城居民绝大部分是纳西族，随着旅游的发展，古城的纳西族居民不断

外迁，及至目前，古城里面已经基本没有了纳西族居民。来自全国各地包括少数来自世界各地的商人、老板成为古城的新主人，

纳西族的古城和非纳西族的居民共同构建了新的大研古城，形成新的古城文化，活脱脱就是一个文化涵化的例证。古城七一社

区领导 L 女士就说:

我是一直不想搬，一直坚持到现在，最近才搬出来的(才十多天)，我不想出租房子、不想搬的原因是因为古城人都走完了。

我住的八一下段原来有 238 户居民户，现文巷就有 195 户，但现在从巷口到巷尾只有几户原住民，现文小学门口有一户，另有

一户有一个百岁老人所以没有走，还有一户有房子纠纷，现在就只剩这 3 户没有走出去，不过他们也即将要走了。八一下段也

还有几家，加起来最多也就十多户，也是由于家庭纠纷，或者没有租房等原因没有搬出去，关门口还有两家没有走，崇文巷可

能也就七八家没有走。

丽江的文化涵化与变迁，在外国人眼里也是很明显的。在丽江经营酒吧“万子小坊”的韩国老板 NAN 说:

有很多人把古城里的房子卖给外地人了，因为可以赚钱，一些外地有钱人或外地公司把古城里的房子买下来了，说不定再

过些年古城就不会再‘古老’了，会被外地人打造成非常现代化了。所以，我觉得在这里越来越感受不到纳西文化了，如今在

古城里只能看见一些现存的古老的纳西族房屋和一些穿着纳西族传统服饰的老太太们，年轻人早已经不穿纳西族服装了。我觉

得老外会影响丽江人的生活方式。

旅游场域中的文化涵化也存在于游客一方，东道主文化对游客也有涵化作用，在丽江从事语言研究工作十余年的美国人

Jaque 谈到:

我不喜欢古城，现在变得太多了。自 1996 年地震后就变得不认识了。我们刚来丽江时，古城的商业化并不严重，纳西人都

住在古城里面。他们生活很自在，那时的古城美多了。我们一家从没在古城里住过，我非常不喜欢古城，因为那儿的游客实在

是太多了。我怀念地震前的丽江，就像我小时候住的家乡一样宁静。在我们搬到现在的房子之前，我们全家一直住在玉龙县黄

山镇白华中心村，在那里学习纳西文化。我们和当地人一起生活，看他们种些什么，何时收获，有时村民也邀请我们一起劳作。

任何一种文化都随时随地因交流和交通带来的外来文化而发生着变化，美国文化如此，中国文化如此，纳西文化也是如此，纳

西文化随着经济社会的发展已经改变了太多太多，我们自身也被不同的文化影响着而发生改变。中国的文化对我影响非常非常

大，如思维方式、处理问题的方式等。“使用另外一门语言时想做到礼貌和友好是相当困难的，但是得罪人或产生误解确是非常

简单的。”所以我相信我们说的一些话，做的一些事，哪怕是一个动作，在当地人看来都会是非常奇怪的，他们也许在想‘他们

为什么要那样做’。当然，认识我们的朋友，他们了解并理解我们，就算有时冒犯了他们也认为是无意的。这就是文化冲击。

四、余论

通过上述案例的分析发现，不同文化之间的接触与交流，自然会发生文化的涵化。涵化过程包括文化不同特质的相互影响，

产生文化融合和文化同化，也可能出现文化的复兴。涵化后的文化会以一定程度的新的面貌出现，表现为原生文化系统中的构
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成要素与外来文化的显性特质形成交融，或者新的文化要素被引入原生文化体系当中带来原生文化的新面貌。

丽江以独特的传统文化和民族文化闻名于世，今日所见的丽江文化、纳西文化其实也都是历史以来国内不同民族在互动过

程中文化涵化的结果。如今，年均百万外国游客入境使丽江作为旅游目的地增加了许多现代化、国际化的文化特质，这对丽江

文化、纳西文化的发展变迁产生了重要的影响
［6］
。

在民族旅游场域中，游客的文化通常是强势文化，一旦旅游地居民与游客的接触交往成为常态，受到游客的影响就是必然。

尽量满足游客的需求是目的地发展旅游的一个重要驱动，为了迎合、招徕游客，目的地社会以游客的文化标准来开发其原有的

文化，不可避免地带来与游客文化的相似性，从而导致旅游地传统文化的弱化和当地生活方式“全球化”。另外，游客的衣着打

扮、消费方式和价值观念等会产生一种示范效应，对目的地居民产生潜移默化的影响。这种示范效应可能是积极的，也可能是

消极的。按照旅游仪式论的观点，游客在旅游场域中处于仪式过程中的“阈限”阶段，其行为特征表现为脱离日常社会生活结

构化的规范，处于放松状态下的任性与随意，与旅游目的地结构化的日常生活成反向碰撞，因而带来一些消极负面的社会效应

［7］。也正因如此，不少学者对旅游的负面影响较为关注，少数学者甚至把旅游看作摧毁文化真实、破坏社会一体的主要因素。

云南旅游包括丽江旅游，近期连续出现的负面新闻正是这种负效应的表现，这个问题值得旅游目的地政府及相关单位认真思考。

综上所论，可以说，在涉外旅游场域中，民族传统文化被涵化是一个正在发生的事实，传统文化再生产也是一个一再发生

的事实。在欢迎并推动文化涵化积极影响的同时，正确应对传统文化涵化的负面影响，坚持对优秀传统文化的保护原则，坚持

旅游开发中文化再生产必须遵循的规律，防止传统文化被过度现代化，应该引起相关部门高度重视并尽快提上议事日程。
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